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XI-XII ға сыр ес ке рт кіш те рін де гі кө нер ген зат есім дер 

Ма қа ла да ор та ға сыр жаз ба ес ке рт кіш те рі ті лін де гі зат есім дер дің қа зір гі қа зақ ті лі тұр ғы сы нан 
қан ша лық ты дә ре же де кө нер ге ні әң гі ме ле не ді. Бір қа тар зат есім дер сырт қы пі ші ні өз гер ген мен іш кі 
лек си ка лық маз мұ нын қа зақ ті лін де сақ тап қал ған. Ке рі сін ше зат есім дер дің ен ді гі бір то бы сырт қы 
пі ші ні өз гер ме ге ні мен, іш кі лек си ка лық маз мұ ны өз гер ген. Бір қа та ры ның ес кі ма ғы на ла ры жойы­
лып кет се, бір қа та ры тың лек си ка лық ма ғы на лар қо сып ал ған.

Түйін сөз дер: ор та ға сыр лар, зат есім, лек си ка лық маз мұн, кө не ру үде рі сі, сырт қы пі шін. 

B.R. Kulzhanova
Obsolete nouns in the monuments of the eleventh-twelfth centuries

The article considers the issue of the obsolete nouns in the language of the monuments of the Middle 
Ages in comparison with the modern Kazakh language. A lot of nouns in the Kazakh language have 
changed their external form but preserved the internal lexical meaning. On the contrary, another group 
of nouns preserved the form changing their internal lexical meaning. Some of them have lost their old 
meaning, while others acquired new lexical meanings. All this may explain the «obsolescence» of nouns. It 
can also serve as an explanation for the other parts of speech.
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Б.Р. Кул жа но ва 
Ус та рев шие име на су ще ст ви тель ные в па мят ни ках XI-XII вв.

В статье расс мат ри вает ся воп рос об ус та рев ших су ще ст ви тель ных в язы ке па мят ни ков сред не­
ве ковья в срав не нии с сов ре мен ным ка за хс ким язы ком. У мно же ст ва су ще ст ви тель ных в ка за хс­
ком язы ке прои зош ли из ме не ния во внеш ней фор ме, но внут рен нее лек си чес кое зна че ние ос та лось 
неиз мен ным. А дру гая груп па су ще ст ви тель ных, нап ро тив, не из ме ни лась во внеш ней фор ме, но 
лек си чес кое зна че ние по ме ня лось. Не ко то рые из них по те ря ли ста рое зна че ние, а дру гие приоб ре­
ли но вое лек си чес кое зна че ние. Все вы шес ка зан ное мо жет объяс нить «ус та ре ние» су ще ст ви тель­
ных. Так же оно мо жет слу жить объяс не нием и для дру гих час тей ре чи.

Клю че вые сло ва: сред не ве ковье, имя су ще ст ви тельное, лек си чес кое зна че ние, про цесс ус та­
ре ния, внеш няя фор ма.

Қа зір гі тіл бі лі мін де «кө не сөз дер», «та ри хи 
сөз дер» де ген ұғым бар. Кө не, та ри хи сөз дер ді, 
кө не дəуір лер ге тəн құ бы лыс бол ған дық тан, қа-
зір гі за ман ның адам да ры тү сі не бер мейді. Ол 
атау лар дың бір қа та ры қа зір гі тіл дің лек си ка-
сы нан мүл дем шы ғып қал ған бол са, едəуір бө-
лі гі ак тив лек си ка дан пас сив лек си ка ға ауыс-
қан. Кө не түр кі жаз ба ес ке рт кіш те рін оқы ған да 
да осын дай тү сі нік сіз сөз дер ұшы ра сып қа ла-

ды. Қа зір гі тіл дер де гі кө не сөз дер ден олар дың 
айыр ма шы лы ғы өз за ма нын да жиі қол да ныс та 
бо лып, ар ха изм ге ай нал ма ған. Де мек, ес ке рт-
кіш тер ті лін де гі қа зір гі оқыр ман дар ға тү сі нік сіз 
сөз дер – осы кез дің тұр ғы сы нан ға на ар ха изм 
сияқ ты бо лып кө рі не тін лек си ка лық тұл ға лар. 
XI-XII ға сыр лар да ғы ар ха изм дер ді (кө не сөз-
дер ді) анық тау біз дің мін де ті міз ге жат пайды.
Кө не түр кі жаз ба ес ке рт кіш те рі лек си ка сын да 
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бір ша ма дə ре же де ұшы ра са тын сөз дер ді қа зір-
гі қа зақ ті лі тұр ғы сы нан «кө не сөз дер», «кө нер-
ген сөз дер» деп ата сақ, мұ ның өзі шарт ты. Бұл, 
қайталап айтамыз, ол сөз дер ор та ға сыр лар да-ақ 
«кө не сөз ге ай нал ған», «кө не ріп кет кен» де ген 
тү сі нік емес. Қа зір гі қа зақ ті лі тұр ғы сы нан кө-
нер ген зат есім дер ді 1) қа зақ ті лі лек си ка сын да 
ұшы ра са тын кө нер ген зат есім дер, 2) қа зақ ті лі 
лек си ка сы нан мүл дем шы ғып қал ған кө не зат 
есім дер деп екі ге бө ліп қа рауға бо ла ды. Қа зақ 
ті лін де ұшы ра са тын кө нер ген сөз дер ді біз өз 
та ра пы мыз дан ал ты топ қа бөл дік: 1) тү бі рі де, 
жұр на ғы да же ке лей ал ған да қа зір гі тіл дер де 
қол да ныс та бол ға ны мен, бұ рын ғы тір ке сім ді лік 
қа бі ле тін жой ып ал ған атау лар; 2) ды быс тық өз-
ге ріс тер ге ұшы ра ған дық тан, сырт қы фо не ти ка-
лық тұр па ты кө нер ген сөз дер; 3) қа зақ ті лін де 
кө не түр кі лік сырт қы тұр па ты сақ тал ға ны мен, 
ма ғы на сы сəй кес кел мейт ін (де лек си ка лан ған) 
сөз дер; 4) тү бі рі ті рі, жұр на ғы өлі зат есім дер; 
5) ке рі сін ше, тү бі рі өлі, жұр на ғы ті рі зат есім-
дер; 6) лек си ка лық ма ғы на сы кө мес кі лен ге ні-
мен, эти мо ло гия сын тұс пал дауға бо ла тын зат 
есім дер.

Қа зақ ті лі лек си ка сы нан мүл дем шы ғып қал-
ған зат есім дер ді: 1) бү кіл түр кі тіл де рі нің сөз дік 
құ ра мы нан шы ғып қал ған зат есім дер; 2) қа зір гі 
тіл дер дің бел гі лі бір то бын да ға на сақ та лып қал-
ған зат есім дер деп екі ге бө лу ге бо ла ды. Бі рақ 
бұл мə се ле ар найы зерт теу ді та лап ете ді. Бү кіл 
түр кі тіл де рі нен шы ғып қал ған сөз дер ді не ме се 
бел гі лі бір тіл дер то бын да ға на сақ та лып қал ған 
сөз дер ді ай қын дап, анық тау оңай жұ мыс емес. 
Түр кі тіл де рі нің бел гі лі бір то бын да сақ та лып 
қал ған сөз дер ді Б. Са ғын ды құлы үш ке бө ле ді: 1) 
оғыз то бын да ғы тіл дер ге ға на тəн сөз дер. Мы са-
лы, алын (маң дай), ба ғыр суқ (іш), көл кә (кө лең-
ке), со ған ( жуа), утан (ұялу), чоғ (көп) т.б.; 2) қар-
лұқ-ұй ғыр то бын да ғы тіл дер ге ға на тəн сөз дер. 
Мы са лы, асығ (пай да), пуш (өк пе), кө күс (кеуде), 
кес лан (ке сі рт ке), йа рут (жа рық ету) т.б.; 3) қып-
шақ то бын да ғы тіл дер ге ға на тəн сөз дер. Мы са-
лы, ба қыр (жез), күң (күң), таң суқ (таң сық), үрк 
(үр ку), сүң гү (сүң гі) т.б. [1, 12-13]. Ірі-ірі тіл дер 
то бы на жа та тын мұн дай сөз дер «Қу тад ғу би лиг» 
жə не «Һи бат-ул ха қай иқ» ес ке рт кіш те рі ті лін-
де де кез де се ді. Ен ді осы ес ке рт кіш тер ті лін де гі 
қа зір гі қа зақ ті лі тұр ғы сы нан кө нер ген сөз дер дің 
бір сы пы ра сын тал дап кө ре лік.

Ды быс тық өз ге ріс тер ге ұшы ра ған дық тан, 
сырт қы фо не ти ка лық тұр па ты кө нер ген сөз дер. 
Та ри хи ес ке рт кіш тер де бір қа тар туын ды сөз дер 
жо ға ры да си пат тал ға нын дай тү бі рі де, жұр на ғы 

да қа зір гі тіл дер де жиі қол да ныс та бол ға ны мен, 
тір ке су қа бі ле тін жой ып ал ған дық тан кө не сөз-
дер дің қа та ры на қо сыл ған. Ен ді бір алуан сөз дер 
сырт қы тұл ға сы адам та ны ғы сыз дай дə ре же де 
өз ге ріс ке ұшы рап кет кен дік тен, кө не сөз ре тін-
де ұғы ны ла ды. Әйт пе се бұ рын ғы кез дің тұр ғы-
сы нан да, қа зір гі кез дің тұр ғы сы нан да олар дың 
лек си ка лық ма ғы на ла ры бір дей. Мұн дай сөз дер-
ді ма ғы на сы сақ тал ға ны мен, сырт қы фо не ти ка-
лық тұр па ты кө нер ген сөз дер деп атау ға бо ла ды.

Ша ту са ты. Ша ту көр дім елиг аның бағ на-
сы ҚБ 361 (Елу бас пал дақ ты са ты көр дім) Са ты. 
Үй дің тө бе сі не, қо ра ның үс ті не шы ғу ға ар нал-
ған, екі таяны шы бар бас пал дақ ты ағаш, бас-
пал дақ [2, 204].

Ша ту зат есі мін осы за ман ғы оқыр ман ға тү-
сі нік сіз етіп тұр ған ды быс тар ш ~ с жə не у ~ ы 
ды быс сəй кес тік те рі ға на. Оғыз тіл де рін де сөз 
ба сын да, сөз ор та сын да, сөз ая ғын да қа таң ш 
дау ыс сы зы мен айтыла тын сөз дер қып шақ тіл-
де рін де қа таң с дау ыс сы зы мен айтыла ды. Кө не 
түр кі, ор та ға сыр ес ке рт кіш те рін де екі, үш буын-
ды, сон дай-ақ көп буын ды сөз дер де ұшы райт ын 
ерін ді у дау ыс ты сы уа қыт өте ке ле қа зақ ті лін-
де езу лік ы дау ыс ты сы на айна лып кет кен. Мі-
не, осы заң ды лық тың нə ти же сін де кө не тіл мен 
жа ңа тіл дің айыр ма шы лы ғын көр се те тін ша ту – 
са ты жа рыс па лы (па рал лель) сөз де рі пай да бол-
ған. Бі рақ лек си ка лық ма ғы на сы те пе-тең.

Қа даш. Бір ге ту ған туыс, бауыр. Қа да шың 
йоқ ер са йоры тут адаш Адаш ед гү бол са бу бол-
ды қа даш ҚБ 183 (Туы сың жоқ бол са, дос із деп 
тап До сың із гі бол са, туыс бо ла ала ды). Қан дас 
шы ғу те гі бір, бауыр лас [3, 5].

Кө не түр кі жаз ба ес ке рт кіш те рі ті лін де кез-
де се тін өнім сіз -даш жұр на ғы зат есім дер ге қо-
сы лып, сол жал ған ған тү бір лер дің нақ ты ма ғы-
на ла ры на сəй кес туыс қан дық ты, жа қын дық ты, 
ниет тес тік ті, сон дай-ақ əлеу мет тік тұр мыс жағ-
дайда ры ның ор тақ ты ғын біл ді ре тін зат есім дер 
жа сай ды [4, 22]. Қа зақ ті лін де гі -дас (-дес, -тас, 
-тес) осы жұр нақ пен тек тес. Қа тү бі рі мен қан 
(де не нің бар лық клет ка ла ры на қо рек бе ріп тұ-
ра тын, та мыр лар ды қуа лап аға тын қы зыл сұй-
ық зат) тү бі рін өза ра са лыс тыр сақ, ес ке рт кіш тер 
ті лін де н үн ді сі нің тү сі рі ліп айт ыл ға нын бай-
қау қиын емес. Сөз со ңын да ғы н дау ыс сы зын 
үнем деу – оғыз тіл де рі не тəн заң ды лық. Де мек, 
н эли зияға ұшы ра ған: қа ~ қан. Қа даш ~ қан дас 
ма ғы на лық жа ғы нан ал ған да «қа ны бір» де ген 
ту ра ма ғы на бе ре ді. Осы дан «бір ге ту ған туыс, 
бауыр, шы ғу те гі бір, бауыр лас» де ген ауыс па лы 
ма ғы на лар өр бі ген.
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Кө лə га. Кө лең ке. Кө лә га ту рур күн да ар тар 
өзи ҚБ 134 (Ол өзі – кө лең ке, күн шық қан да жо-
ға ла ды). Кө лең ке. Бел гі лі бір зат тың сәуле тү сіп 
тұр ған жа ғы нан қа ра ма-қар сы тұ сы на тү се тін 
сәуле тос қауылы ның қа раң ғы лы ғы [5, 148].

Үн ді н ды бы сы тү сі рі ліп айтылуы се беп ті 
бұл сөз дің де түр-тұр па ты өз ге ріп кет кен. Қа тар 
тұр ған екі дауыс сыз дың бі рі жой ыл ған соң, екі 
дау ыс ты ның ара сын да ғы к ұяң да нып г-ге ай нал-
ған. Бұл қып шақ тіл де рі мен оғыз тіл де рі нің екі 
ба ғыт та да мы ған ды ғын көр се те ді. 

Инч. Ты ныш, ты ныш тық. Бо зун инч ка тег-
ди ту руқ сем ри ди ҚБ 227. (Ха лық ты ныш тық қа 
ие бол ды, тұ ра лап қал ған дар се мір ді). Ты ныш. 
Ты ным та бу, жай шы лық, алаң сыз дық [6, 369].

Кө не түр кі жаз ба ес ке рт кіш те рі нің ті лін-
де кей бір сөз дер дің ба сын да т дау ыс сы зы ның 
үнем деу за ңы ның əсе рі нен жойы лып кет ке нін 
айт ып өт кен біз. Со лар дың бі рі -инч. Кө не түр кі 
тіл де рі мен қа зір гі тіл дер ара сын да ғы и ~ ы, ч ~ 
ш сəй кес те рін есеп ке ал сақ, инч ~ ты ныш па рал-
лельде рі нің сы ры тү сі нік ті бо ла ды. 

Ар тут. Сый, сый лық, тар ту. Та пуғ тоз ғу 
бир ла нең ар тут қы лып ҚБ 86 (Қыз ме ті мен 
құр ме тін көр се те оты рып зат тар ды тар ту ет ті). 
Мен ар тут қы лай ын ша һым ға аны ҺХ 42 (Мен 
оны ша һы ма сый лық етейін). Тар ту. Бі реуге ар-
нап бе рі ле тін ерек ше сый, ар нал ған ба ға лы зат 
[6, 36]. Дос тар туы, та би ғат тар туы, т.б.

Ма ғы на сы бір дей осы екі сөз ді өза ра са-
лыс тар ға ны мыз да кө не түр кі ті лін де ал ғаш қы т 
дау ыс сы зы ның, қа зақ ті лін де соң ғы т дау ыс сы-
зы ның эли зияға ұшы ра ға нын бай қай мыз. Ежел-
гі дəуір де т (ат, ит, ут) тұл ға сы көп тік ма ғы на 
бе ре тін бол ған [7, 137-138]. Олай бол са, кө не 
түр кі лік ар тут көп тік ма ғы на да, қа зақ ті лін де-
гі тар ту же ке ше лік ма ғы на да тұр. Бі рін де бас-
қы ды бы сы ның, екін ші сін де соң ғы ды бы сы ның 
үнем де луі сал да ры нан екеуі екі бас қа сөз сияқ-
ты ұғы ны ла ды.

Ақы. Жо март, қо лы ашық. Ақы су ра тин ким 
кө рай ин те са ҚБ 15 (Кім жо ма рт тың кел бе тін 
кө рейін де се). Ақы бол ақы лық се ни сəв дү рүр. 
ҺХ 260 (Жо март бол. Жо ма рт тық се ні сүйіс пен-
ші лік ке бө лей ді). Са қы. Қо лы ашық бе ре ген жо-
март [2, 111].(2) Яғ ни ақы ~ са қы. Кө не түр кі ті-
лін де сөз ба сын да ғы қа таң с дау ыс сы зы эли зияға 
ұшы ра ған. Са қы – түр кі тіл де рі не араб ті лі нен 
ауыс қан сөз. «Һи бат-ул ха қай иқ» ес ке рт кі шін де 
бұл сөз дің араб ті лін де гі фор ма сы сақ та лып қол-
да ныл ған. Са ха сы ма ка рим йига дар ма ны ҺХ 50 
(Ас қан жо ма рт ты ғы күл лі ауру дың емі). Осы сөз 
фор ма дан ақы лық (жо ма рт тық) туын ды сө зі жа-

сал ған. Ақы лық би ла бег бе зүр ҚБ 224 (Би леуші 
бек жо ма рт ты ғы мен даң қы кө те рі ле ді). Са қы-
лық. Жо ма рт тық, қо лы ашық тық [2, 8-113]. 
Араб сөз де рі ис лам ді ні та ра ған нан кейін ба рып 
түр кі тіл де рі не ен ді. Бұ дан оғыз тіл де рін де сөз 
ба сын да ғы с, т ды быс та рын тү сі ріп айту заң ды-
лы ғы соң ғы мың жыл дық қа дейін сақ тал ға нын 
кө ре міз.

Кө не түр кі жаз ба ес ке рт кіш те рі нің бір қа та-
рын да дз афф ри ка ты ның жі ңіш ке руінен пай да 
бол ған д’з’ афф ри ка ты ның қа ты суымен жа сал-
ған сөз дер бар. Бұл жі ңіш ке афф ри кат түр кі тіл-
де рі нің бар лы ғы на бір дей та рал ма ған, ай мақ тық 
си пат та бол ған. Ес ке рт кіш тер дің бі реуін де бар 
бо лып, екін ші сін де бол мауы сон дық тан. Бір ға-
на ды быс тың кө не руі, бү тін дей сөз ді ар ха изм ге 
ай нал ды рып жі бе ре ді, жі ңіш ке д’з’ афф ри ка ты 
жо ға ры да ата лып кет ке нін дей қа зір гі баш құрт, 
тү рік пен тіл де рін де ға на кез де се ді. Қа зір гі қа зақ 
ті лі тұр ғы сы нан кө не [8, 91-96].

Кед’з’им. Киім, киім-ке шек. Йе тур са ичур-
са кед’з’үр са кед’з’им ҚБ 172 (Же гіз се, іш кіз се, 
киім ки дір се). Киім. Адам үс ті не киюге ар на-
лып ті гіл ген бұй ым. Жі ңіш ке д’з’ афф ри ка ты-
ның кө не руі се беп ті құ ра мын да бұл афф ри кат 
бар сөз дер қа зір гі көп те ген түр кі тіл ді ле рі не 
бейтаныс. Тал да ға лы отыр ған сө зі міз дің тұл-
ға-тұр па ты «Һи бат-ул ха қай иқ» ес ке рт кі ші ті-
лін де өз ге ше рек, қа зір гі қа зақ ті лі не жа қын дау. 
Кейім. Киім тон то лу сы кө ни лик то ны ҺХ 168 
(Киім-ке шек тің кө рік ті сі əділ дік киімі) кед’з’им, 
кей им ва ри ант та ры мен қа тар «Қу тад ғу би лиг», 
«Һи бат-ул ха қай иқ» ес ке рт кіш те рі лек си ка сын-
да ке дим ва ри ан ты да бар. Кей им ва ри ан ты нан 
қа зақ ті лін де гі ва ри ан ты ның айыр ма шы лы ғы е 
~ і, и ~ і сəй кес ті гін де ға на. Бір қа тар сөз дер де 
ұшы ра са тын д’з’ ~ д сəй кес ті гі ту ра лы «фо не-
ти ка лық айыр ма шы лық тар» əң гі ме лен ген та-
рауша да айт ып өт кен біз. Бұл сөз дің тү бі рі кед’з’ 
( кию) етіс ті гі де ес ке рт кіш тер де үш ва ри ант та 
жа ры са қол да ныл ған: кед’з ~ кет ~ кей. Жі ңіш ке 
д’з’афф ри ка ты сөз ара сын да, сөз ая ғын да кө бі-
рек ұшы ра са ды.

Қа тыр. Қа шыр. Йазы да қа лын йунд ақур да 
қа тыр ҚБ 385 (Да ла да қа лың жыл қы жайы лып 
жат са, ақыр да қа шыр тұр). Қа шыр. Бие мен есек 
айғы ры ның ша ғы лы суы нан ту ған мал. XI ға-
сыр ес ке рт кі ші мен қа зақ ті лі нің ара сын да т ~ 
ш сəй кес ті гі бай қал ға ны мен екеуі нің да му жо лы 
екі түр лі. 1) тс→т/сº→тø→т. 2) тш→т⁰ш→øш. 
Дауыс сыз т қа та ңын оғыз, қар лұқ -ұй ғыр тіл де-
рі не, ш қа та ңын қып шақ тіл де рі не тəн ерек ше лік 
деп та ни мыз.
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Үгір. Үйір, та бын. Қа муғ нəң ни көр дүм өз үг-
рүн йо рыр Ки ши йыл қы қуш қурт өз үг рүн би лир 
ҚБ 302 (Бар ша зат ты көр дім өз үйі рін де өмір сү-
ре ді. Адам, мал,құс,құрт бə рі де өз үйі рін бі ле ді). 
Үйір. Бір ай ғыр дың қа ра ма ғын да ғы құлын-тайы 
ара лас 15-20 шақ ты бие лер то бы. Ұяң г ды бы-
сы ның үн ді й ды бы сы на айна лып ке ту сал да ры-
нан үгүр ар ха изм ре тін де қа был да на ды. Бұ рын 
бұл сөз адам, жан-жа ну ар, құс атау лы ның бар лы-
ғы на бір дей ор тақ жал пы ма ғы на лы сөз бол са, қа-
зір жыл қы ға ға на бай ла ныс ты қол да ны ла ды.

Өр дəк. Үй рек. Қаз өр дәк қү ғу қыл қа лы қығ 
ту ды ҚБ 18 (Қаз, үй рек, қу, қас қал дақ ас пан-
ды тол тыр ды). Үй рек. Баш пайла ры ның ара сы 
жұ қа жар ғақ те рі мен тұ тас қан, тұм сы ғы 
жал пақ су құ сы. Сөз құ ра мын да ғы р, к дауыс-
сыз да ры ға на бұл сөз дер дің бір не гіз ден шық қа-
нын мег зеп тұр. д мен р да му ба ры сын да орын 
ал мас ты рып, ме та те за тү зіп тұр. Ор хон-Ени сей 
ес ке рт кіш те рі лек си ка сын да ұшы райт ын өди рəк 
сө зі де д мен р-дың орын ауыс тыр ға нын дə лел-
дей ала ды. Өди рəк. Үй рек. Ур қой ын то ңуз та қы-
ғу қаз өди рəк бу мун тағ тын лығ лар бир күн тə үч 
қа та ке лип ме ни ысу рур лар со қар лар ДТС 377 
(Сиыр, қой, до ңыз, тауық, қаз, үй рек осы сияқ ты 
жан-жа ну ар лар, құс тар бір күн де үш қайтара ке-
ліп ме ні тіс те ле ді, шұ қы ды, соқ қы ла ды). Де мек, 
іл ге рі за ман да өр дəк емес, өд рəк бо лып айт ыл-
ған. й үн ді сі нің кез-кел ген дауыс сыз ды ауыс ты-
ра ала тын ығыс ты ру шы лық қа сиеті бар екен ді гі 
кейін гі кез де гі зерт теу лер ден бел гі лі. Үй рек пен 
өр дəк – ды быс тық өз ге ріс тер ге ұшы ра ған, па-
рал лель сөз дер. 

Сөйт іп, та ри хи да му дың нə ти же сін де пай да 
бол ған ды быс сəй кес тік те рі, бел гі лі бір ды быс-
тар дың эли зияға ұшы рауы, əл де бір се беп тер мен 
бір ды быс ты екін ші бір ды быс тың ал мас ты руы, 
ды быс тар дың ме та те за құ бы лы сы на ұшы рауы 
т.б. ды быс тық өз ге ріс тер, тұ тас сөз дің сырт қы 
си па ты, түр-тұр па ты кө не руіне əке ле ді. Мұн дай 
фо не ти ка лық айыр ма шы лық тар ды та ри хи жаз ба 
ес ке рт кіш тер ден көп теп ұшы ра та ала мыз. Осы 
заң ды лық тар дың қыр-сы рын та ны ту мақ са ты-
мен ды быс тық өз ге ріс тер дің бір қа та ры на жо-
ға ры да ғы дай тал дау жа са дық. Әр заң ды лық өз 
тө ңі ре гі не бір не ше сөз дер ді топ тас ты ра ала ды. 
Осы рет те ерек ше көз ге тү се тін жайт , сырт қы 
фо не ти ка лық тұр па ты кө не ріп, тү сі ні луі қиын-
да ған сөз дер дің іш кі лек си ка лық ма ғы на ла ры на 
нұқ сан кел ме ген. Қа зір гі қа зақ ті лін де гі ма ғы на-
лар мен бір дей.

Қа зақ ті лін де кө не түр кі лік сырт қы тұр па ты 
сақ тал ға ны мен, ма ғы на сы сəй кес кел мейт ін (де-

лек си ка лан ған ) сөз дер. XI-XII ға сыр ес ке рт кіш-
те рі лек си ка сын да сан жа ғы нан аз бол ға ны мен 
сырт қы пі ші нін өз ге рт пе ген, бі рақ ма ғы на сы 
қа зір гі тіл дер де гі ма ғы на сы нан бө лек сөз дер де 
кез де се ді. Со лар дың бір қа та ры мы на лар:

Таң. Ға жап, ке ре мет. Ти риг есан бол са таң 
өкүш кө рүр ДТС, 532 (Егер ті рі аман бол са, та-
лай ға жап ты кө ре ді). Таң. Се не рін де, сен бе сін 
де бі ле ал ма ған қа лып; аң-таң. Соң ғы сын есім-
дік ма ғы на ның ал ғаш қы «ке ре мет, ға жап» де ген 
зат есім дік ма ғы на дан туын да ға ны сөз сіз. Бі рақ 
ма ғы на лық бай ла ны сы тым ал шақ тап кет кен. 

От. Бұл сөз бі рін ші ма ғы на сын да дә рі де-
ген ұғым да жұм са ла ды. Бу иг ка еми йоқ ти ла ма 
оты ҚБ 47 (Бұл ауру дың емі жоқ, дə рі сұ ра ма). 
Екін ші ма ғы на сын да у, за һар ұғы мын бе ре ді. 
Өлүм отын ичүр дүм ДТС, 373 (Өлім уын іш кіз-
дім). От мал ға азық бо лар лық шөп. Қа зақ ті лін де 
бұл сөз жал пы ал ған да «шөп» ма ғы на сын да тү-
сі ні ле ді. Бұл омо ним дік сөз фор ма лар əр бас қа 
ұғым ды бер ге ні мен, түп кі ар хи се ма сы бір. «Қу-
тад ғу би лиг» ес ке рт кі ші ті лін де «дə рі шөп» ма-
ғы на сын да қол да ны ла тын «от ем» қос сө зі бар. 
Бо ғуз дин ки рүр иг ки ши га ке ми Бо ғуз дин бо лур 
һəм аңар от еми ҚБ 164 (Адам ба ла сы на ауру 
өңеш тен кі ре ді Сол өңеш тен дə рі бо ла тын шөп 
те ене ді). Бұл айт ыл ған нан шөп тен дə рі, та ғам-
нан ауру пай да бо ла ты ны тү сі нік ті бо лып тұр. 

Сарт. Сауда гер, алып са тар. Не гү тер ешит 
ем ди сарт лар ба шы ҚБ 163 (Сауда гер лер дің 
бас шы сы не деп айтады, тың да ен ді) Сарт. Өз-
бек тер ге ре во лю цияға дейін те лі ніп кел ген ат. 
Кө не түр кі ті лін де сарт жал пы есім бол са, қа зақ 
ті лін де жал қы есім – бел гі лі бір эт нос тың атауы. 
Сауда гер лік кə сіп пен жап пай шұ ғыл дан ған дық-
тан, өз бек тер мен тə жік тер ге осы атау та ңыл ған. 
Ма ғы на ла рын да ғы сəй кес сіз дік осы дан ке ліп 
шы ға ды.

Төр. Ба ға, мән-ма ғы на. Бу төрт нəң учуз тут-
ма йүк сəк тө рү ҚБ 34 (Бұл төрт нəр се ні ар зан 
де ме, ба ға сы жо ға ры). Төр. 1. Үй дің есі гі не қа-
ра ма-қар сы жо ғар ғы жа ғы. 2. Ең жақ сы, құр-
мет ті орын. «Қу тад ғу би лиг» ес ке рт кі шін де қа-
зақ ті лін де гі ма ғы на лар дың екеуі де бар. Бі рақ 
үшін ші ма ғы на кө не. Атал мыш сөз дің «ба ға, 
мəн-ма ғы на» де ген ұғы мы қа зақ ті лін де ұмы-
тыл ған. Кө не ма ғы на сы біз дің ті лі міз де сəй кес-
сіз дік тү зіп тұр. Түр кі ха лық та ры ның киіз үй дің 
тө рін қат ты ба ға лауы нан, құр мет теуі нен осы 
ауыс па лы ма ғы на сы ның туын да ға нын те ріс ке 
шы ға ру ға бол майды. Ауыс па лы ма ғы на лар дың 
кей бі реуі осы лай ша та ри хи да му ба ры сын да 
ұмы ты ла ды. 
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Тек. Құлып. Ти лиң тек та тут ғыл ти шиң сын-
ма сун ҺХ 131 (Ті лі ңе құлып сал, ті сің сын ба сын). 
Тек 1. Құр бе кер, бос қа, жай. 2. «Қой», «ты ныш» 
де ген тә різ ді те жеу ма ғы на сын да ғы ода ғай сөз. 
Қа зақ ті лін де гі осы екі ұғым ға на кө не түр кі лік 
ұғым ға аз дап та бол са жуық тай ды. Өйт ке ні, «ти-
лиң тек та тут ғыл» де ген тір кес ті «ті лің ді ты ныш 
ұс та, өз жай ына қой»деп те тү сі ну ге бо ла ды. 
Құлып – араб ті лі нен ен ген сөз. Бұл сөз дің ұғы-
мын кө не түр кі ті лін де тек сө зі бер ген ге ұқ сай ды.

Қор. Шы ғын, зиян, за рар. Чы қыш көр ма са 
ыш бо лур ер ка қор ҚБ 54 (Шы ғы сын кө ре біл ме-
ген адам ның ісі шы ғын ға ұшы рай ды) Йана қор-
қа тү шəр нəң бул маз ДТС, 457 (Қайтадан зиян ға 
тү се ді, еш нəр се та ба ал май ды). Қор мол бо лып 
жи нал ған қа зы на, дәу лет. Пай да, та быс та бу-
дың ар қа сын да қа зы на, дəу лет жи на ла ты нын 
ес кер сек, бұл ұғым кө не түр кі лік ұғым ға қа ра-
ма-қар сы. Осы се беп ті мы сал ға алын ған сөз фор-
ма лар ды омо ним дес сөз дер ре тін де қа был дай-
мыз. Қа зақ ті лін де гі «сор лы, бей ша ра, бай ғұс» 
ма ғы на ла рын да тү сі ні ле тін қор сын есі мі кө не 
түр кі ті лін де «шы ғын, зиян, за рар» ма ғы на ла-
рын бе ре тін қор зат есі мі нен туын дауы мүм кін. 
Үне мі шы ғын ға, зиян ға бат қан адам өз-өзі нен 
сор лы, бей ша ра бо лып қа ла ты ны тү сі нік ті.

Тоқ. Ра қат, жұ ба ныш. Не гү тер ешит гил бу 
бəйт иг оқы кө ңүл сыр ры киз ла ай көң лүм то қы 
ҚБ 200 (Мы на бəйіт ті оқы, не деп айтады екен, 
ұғып ал! Ей, кө ңі лім нің жұ ба ны шы, жү рек сыр-
ла рын əр қа шан жа сы рын ұс та). Тоқ. Тоя ішіп-

же ген ас тың қуаты.Тоя же ген ас адам ға ра қат 
та, жұ ба ныш та əке ле ді. Қа зақ ті лін де ту ра ма-
ғы на сы, ес ке рт кіш тер ті лін де ауыс па лы ма ғы на-
сы сақ тал ған. Осы се беп ті ма ғы на ла ры сəй кес-
пейді. «Ішіп-жеп той ған» де ген ма ғы на да ғы тоқ 
сын есі мі де тал дан ған сөз дер мен са бақ тас.

Өз. Жан. Ме ңа бол са фаз лың қу тул ды өзүм 
ҺХ 39 (Ма ған ке ші рі мің бол са, жа ным азап тан 
құ ты ла ды). Жан – осы сөз дің ту ра ма ғы на сы. 
Осы ма ғы на ның не гі зін де ес ке рт кіш тер де өмір 
ма ғы на сы туын да ған сияқ ты. Ағы лың та йыл қын 
бол сун өзүң узун бол сун ДТС, 394 б. (Жай ылы-
мың да жыл қың бол сын, өмі рің ұзақ бол сын). Бір 
нәр се нің мә ні, өзе гі де ген ма ғы на осы екі ма ғы-
на ның не гі зін де пай да бол ған сияқ ты. Ол ме ңи-
гү тү кал лиг мун сыз өзүң үзүн кө ра лим ДТС, 394 
(Біз се нің мəң гі, əб ден же тіл ген, мін сіз өзе гің ді 
көр гі міз ке ле ді). Бұл сөз ес ке рт кіш тер ма те ри ал-
да ры на қа ра ған да бір те-бір те өз есім ді гі не ауыс-
қан. Аның өз ти ли өз ба шы ны йейүр ҺХ 120 
(Оның өз ті лі өз ба сын жей ді). Се бе бі, əуел де ол 
мен, сен, ол есім дік те рі мен жиі тір ке сіп, пай да-
ла ны ла тын бол ған. Мен өзүм қа ған олур ту қум 
үчүн ДТС, 394 (Мен өзім қа ған бо лып тақ қа 
отыр ға ным үшін). Қа зақ ті лін де өз іс-әре кет ті, 
зат ты, нәр се ні мен шік те ну ші, иеле ну ші жақ. 
Пар сы-араб тіл де рін де гі жан тұл ға сы төл ті лі-
міз де гі өз тұл ға сын ығыс тыр ған нан кейін, ес кі 
сөз фор ма ар ха изм ге ай нал ған да, өз есім ді гі мен 
ма ғы на лық бай ла ны сын үзіп ал ған. Алай да бұ-
рын ғы фо не ти ка лық тұр па ты сақ та лып қал ған. 
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